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5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Boschat2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN 5 .
HU Hungary . If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 7883635 Page 1
._ 1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
JRobert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 09.11.2020
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according = - Creationday
Robert -Bosch m.m_,m.ﬂN 1 . to our conditions, which undetlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |untrank| |waggon | lcarrier 06.11.2020
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._emq_.m_.m? No
Vehic. :
550003971201  12.04.2018 cHub post s | | | 124307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uammH .074,4 et 650,09
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) _ R
27) Pos {28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Cuty.(ls) +f- Notes
1 0260.001.060 V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 640 o
91024089 K®@N@&rwﬂ.ﬁ
§010831L,3% &
KUEHNE+NAGEL s.t. Vool Sl
ACCETTAZIONE MERCE Q\.n...q\..“._ .%_ﬁ»
Quantits dichiarata: mro iy o ’ nw.mﬁ
Quantitd effettiva; ..‘.QOA..Q, mm Ma_ﬁ
Tipo Imballaggio: N% \&om, .m.&.\
Quantits Imball ~ O “ry Mo 0 (4"
Conformisa ale sched dimballo: R H0] Vy; @nm_. . VNm 20 &4
Data conrollo: \%\.Dw I
Firma \w W20 8¢, ﬁU...w s .
Pizge s s -
i3 Q Q gifs
.ﬂ&mﬁ% 'y
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr b
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1-15 und 21+22 auszuflllen unter der Veraniwortung des Absenders
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2. példany

MA/ 2020020981

Feladé {Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

Rabert Bosch Elektronika KFT.
Robert Bosch Gt 1,

3000 Halvan

HU

S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megéllapod4s esetén Is a Nemzetkdzi Arfuvarozas) epyezmény

(CMRY) rendelkezésed az Irinyaddk

This Canige is subjact, nolwithstancing any clause to lhe conirary to the Convention

on the Contracl for 1ha Intesnational Carrige of Goods by Read (CMR}

Diese 8 1rotz einer iligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnkommens Ober den d ysvarteag Im b lonalen Strassengd-
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Neme, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)

Frachifdbrer (Name, Anschrift. Land)

MAGNA PT S P.A.
VIA DE] CICLAMINI 4.
70028 MODUGNO

T

AUFTHANA GRIU SR L
JOtrzae . * (0577892
Sebeg, Su Vioualuei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az Aru kiszolgalasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarazék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Orf 70026 MOBDUGNO
orszag/countryiLand 1T

aru kiszolgalasi Nelye es Idoponija (Nelyseq, crszag, dopon H
4 Place and date of laking over of the goods (Place, country, date) I™ 2 TUVaIGZo TENMGEsa) 85 DojeayZasel
Ort und Tag der Obernahme des Gutes (O, Land, Daturn} 18 Carmier's reservations and observations

helység/place/Ort 2000 Hatvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/l.and  HU
idépontidate/Datum  2020.11.09
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5 Belgefagle Annexed documents

Dobumaots

SAP:485252
g
& [Eredoti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
2 TeTCE oA Darebszam g 7
=
3 Marks and Nos Number of Cspmagolds midja megnevezése ::::Etziﬂ:? szém Gross welght in Térfogat (m3)
2 N 6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name ofthe 10 ’ 11 kg # Volume in m3
w number
- und Anzahl der Ast der Verpackung goods Stalistiknummer Bruttegewicht in Umirang in m3
= Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
= 45 PAL KFZ-Zubehdf 4811
5
=
&
g
=
g
B
g
3 Oszialy Szim  Bsll
2 Class Numbar  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiaba 4811 0
-
E "y " r "
e A feladd rendelkezésel (Vém- és egysb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevo
E 13  Sender’s Instructions {Gustoms and ather formalildies) 18 To be paid by Absencller t Currency, Consignee
g A gen des (2ol und amifiche Bahandlung) Zuzehlen vom Wahrung Empfdnger
8
B
e
0
Visszatérilés A szallitassal kapcsol dok kal hifnytalanul &vettern
414 Reimbursement Shipping documents are completely took over
@ Rickerstallung ich habe die T kumente volistandig Db
_% 15 Fuvard|Hizetésl rendelkezések Koidnlegas megéllapodasck * Besondere Vereinbarungen
E Direction as fo feeight payment Speclal agreements
3 Bérmenive, frelght paid, frel .
% Bémmentesiiés nélkol, freight to b paid, X
R AT BVETEIE, ROTEY
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